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MANUAL DE INSTRUÇÕES PT 

 IMPORTANTE  

Leia atentamente as instruções antes de utilizar este produto e guarde-as, se necessário. 
Utilizador: Se não conseguir ler ou compreender quaisquer avisos, precauções ou instruções, contacte o seu 
profissional de saúde ou distribuidor antes de utilizar este produto ou podem resultar riscos e danos. 
Consulte o seu médico ou profissional de saúde antes de utilizar um dispositivo de assistência. Ele ou ela 
irá aconselhá-lo e informá-lo sobre o uso mais adequado no seu caso. 
Distribuidor: este folheto informativo deve ser administrado aos utilizadores deste produto. 

 

 DESTINO DO PRODUTO  

SÍMBOLO NO RÓTULO OU NAS INSTRUÇÕES DE USO 



  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

As tábuas de banho Java são dispositivos de assistência. Estes produtos destinam-se a ser utilizados por 
pessoas idosas ou com deficiência para lavar e tomar banho confortavelmente sentados à beira da 
banheira. Para facilitar a transferência e segurança, este modelo de tábua de banho de plástico vem com 
uma alça. Proporciona uma confortável área de estar contornada para se sentar enquanto toma banho, e 
tem orifícios bem espaçados para uma melhor drenagem. 

 PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA  

 
O não cumprimento das precauções de segurança pode resultar no risco de ferimentos graves. 

 
• Por favor leia atentamente antes de utilizar. O incumprimento pode resultar em lesões graves. 
• Não exceder o limite máximo de peso de 113 Kg. 

• Inspecione todas as peças para verificar se há danos no transporte antes da montagem. SE houver danos 
no transporte, NÃO USE. Contacte o seu concessionário para obter mais instruções. 

• Certifique-se de que todos os acessórios estão apertados ou devidamente engatados na posição antes de 

usar. 
• Antes de usar, verifique se os parafusos estão apertados e o produto está estável. 

• Sente-se sempre no centro do assento de banho giratório e não se apoie nas bordas do assento de 
banho, pois isso pode causar instabilidade. NÃO fique em pé sobre o assento do banho. 

• Se alguma peça estiver danificada, partida, desgastada ou em falta, contacte o concessionário. 

 UTILIZAÇÃO  

1. Solte os suportes de montagem inferiores na parte inferior do produto rodando a perna no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio. Isso libera o suporte de ajuste para permitir o ajuste para um tamanho diferente 
de banho. Inverta esta ação para apertar. 

 
2. Deslize os suportes até que apontem para o centro da placa e, em seguida, coloque o produto no banho 
garantindo que existe largura suficiente para repousar em segurança na extremidade do banho (ver FIG. 1). 

ADVERTÊNCIA 
Para evitar o risco de tombamento, certifique-se de que os parafusos antiderrapantes estão firmemente fixados para 
ajuste de altura (ver FIG 2). 

3. Mova os ganchos para fora até que estejam firmemente posicionados na borda do banho de ambos os lados. Aperte 
os parafusos para fixar. 

4. Verifique se a placa está segura e estável antes de usá-la. 
 

5. O procedimento de montagem acima deve ser realizado cada vez que a tábua de banho é colocada no 
banho para garantir um posicionamento positivo. 

  
 

 

  Nota: O disco giratório 812275 pode ser instalado nos 
tampos das banheiras Java e Java Plus, facilitando a 
entrada e saída da banheira. 
 
 
 

 

 CUIDADOS E MANUTENÇÃO  

FIG
1.1 



  

A falta de cuidados e monitorização do seu produto pode resultar no risco de ferimentos graves. 
 

• Limpe o produto seco ou duche e seque-o após cada utilização. 
• Limpe periodicamente o produto com um pano húmido e um detergente suave ou desinfetante. Por 

exemplo, pode ser utilizado um desinfetante suave à base de cloreto. Enxaguar com água morna após a 
limpeza. Não utilize pós abrasivos ou esfregões. 

• Verifique se há rachaduras e danos no produto... 

• Em caso de avaria, não repare o produto sozinho. Consulte um revendedor autorizado. 
• Lista de verificação : 

Para manter o produto em boas condições, verifique antes de cada uso e verifique regularmente o seguinte: 
Verifique o produto A qualquer momento Todas as semanas 

Verifique se os parafusos antiderrapantes estão firmemente fixados para 
ajuste de altura 

X  

Verifique o estado da placa e da pega  X 

Verifique se os suportes estão totalmente fixados às extremidades do 
armário 

X  

 MUDANÇA DE PROPRIEDADE  
O produto pode ser reutilizado. Em primeiro lugar, deve ser limpo e desinfetado de acordo com as instruções de higiene. Ao 
transferir o produto, lembre-se de entregar todos os documentos técnicos necessários ao novo usuário. De antemão, o produto 
deve ser inspecionado por um especialista autorizado. 

 RECICLAGEM  
Quando o produto se tornar inutilizável e tiver de o deitar fora: contacte o seu revendedor especializado. Se desejar realizar a 
reciclagem por conta própria, peça orientações sobre a eliminação à sua empresa local de gestão de resíduos. 

 ARMAZENAGEM  

 
A inobservância das condições de conservação pode conduzir à deterioração do produto e, por conseguinte, ao risco 
de prejuízo grave. 

Não guarde o seu produto durante um longo período de tempo perto de uma fonte de calor ou ao sol (por exemplo, atrás de 
uma janela ou perto de um radiador) ou perto de uma fonte fria. 

Manter afastado de todas as chamas e fontes de faíscas. 
Observe as condições de armazenamento e arrumação do seu produto. 

• Em lugar seco e temperado 

• Proteja o seu produto embalando-o de poeira, corrosão (por exemplo, elementos abrasivos, areia, água do mar, ar 
salgado). 

• Guarde todas as peças removidas juntas no mesmo local (ou localize-as, se necessário) para evitar misturá-las 
com outros produtos durante a remontagem. 

• Todos os componentes devem ser armazenados sem qualquer carga (não coloque quaisquer objetos que 
sejam demasiado pesados sobre os elementos do produto, não bloqueie nada...). 

 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS  

812176 : 
 

Dimensões Comprimento 70 cm x Largura 26/30 cm 

Ajuste de comprimento 40,5/65 centímetros 

Peso do produto 2,1 kg 

Peso máximo do utilizador 113 quilogramas 



  

812274 : 
 

Dimensões Comprimento 75,5 cm x Largura 26,5/35 cm 

Ajuste de comprimento 45,5/68 centímetros 

Peso do produto 2,3 kg 

Peso máximo do utilizador 113 quilogramas 

 
812275: Diâmetro 31,5 cm 
 

 PERÍODO DE UTILIZAÇÃO  
A expectativa de vida deste produto é de 5 anos em condições normais de uso, segurança e manutenção. Para além deste 
período, o produto pode ser utilizado desde que ainda esteja em boas condições. 

 GARANTIA  
Este produto tem garantia de dois anos a partir da data de compra pelo utilizador. A IDENTITIES fornecerá peças de reposição 
para qualquer peça que tenha quebrado devido a um defeito de fabricação, projeto ou material. Entre em contato com o 
distribuidor de quem você comprou o produto para o caso de precisar fazer uma reclamação. Falhas resultantes de danos 
acidentais, uso indevido, alteração ou desgaste não são cobertas por esta garantia. Entre em contato com o revendedor de quem 
você comprou o produto para aplicar a garantia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Identités – ZA Polo 49 
Bd de la Chanterie 
49124 São Bartolomeu d'ANJOU 

 
  
Peso máximo autorizado 
113 kg 


